
SMALL BRICK BAG - PROTEKTOR SMALL BRICK BAG

Small size brick shaped bag. Popular for use under your elbow. Bag size is four
inches wide by five inches long by one and a half inches high. Note: Sand is
required to fill this bag.

Attributes

Name: PROTEKTOR SMALL BRICK BAG
Manufacturer: PROTEKTOR
Product no.: 749002542
Mfr. No.: 17
Color: Tan
Material: Leather
Style: Brick
Delivery weight: 0.113kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für SMALL BRICK BAG
PROTEKTOR

Einleitung
Danke, dass du dich für die SMALL BRICK BAG PROTEKTOR entschieden hast. Dieses Handbuch enthält wichtige
Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deiner neuen ziegelartigen Tasche zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Tasche mit Sand gefüllt ist, wie erforderlich für die ordnungsgemäße Nutzung.
Halte die Tasche außerhalb der Reichweite von Kindern, um versehentliche Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfe die Tasche regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du sie
verwendest.
Verwende die Tasche nicht für andere Zwecke als die vorgesehenen, wie das Heben schwerer Gegenstände.
Wenn du Mängel oder Probleme bemerkst, stelle die Nutzung sofort ein und melde das Problem.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Füllen der Tasche: Verwende nur sauberen, trockenen Sand, um die Tasche zu füllen. Stelle sicher, dass die
Tasche nach dem Füllen sicher verschlossen ist, um ein Auslaufen zu verhindern.

Verwendung der Tasche: Platziere die Tasche auf einer stabilen Oberfläche. Übe nicht dein Körpergewicht
auf die Tasche aus, wenn sie nicht gefüllt ist, da dies zu Instabilität führen kann.

Handhabung: Hebe die Tasche immer mit beiden Händen, um eine Überlastung zu vermeiden. Vermeide es,
die Tasche über raue Oberflächen zu ziehen, um Beschädigungen zu verhindern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Füllen der Tasche:

Öffne den Reißverschluss oder den Verschluss der Tasche.
Fülle die Tasche mit Sand, bis sie das gewünschte Gewicht erreicht.
Schließe die Tasche sicher, um ein Auslaufen des Sands zu verhindern.

Verwendung der Tasche:

Positioniere die Tasche unter deinem Ellenbogen oder wie vorgesehen während der Nutzung.
Stelle sicher, dass die Tasche stabil ist und während der Nutzung nicht verrutscht.
Wenn du sie zum Schießen oder Ausruhen verwendest, stelle sicher, dass die Oberfläche eben und
sicher ist.

Reinigung und Wartung:

Wische die Außenseite der Tasche mit einem feuchten Tuch ab, um sie zu reinigen.
Verwende keine scharfen Chemikalien oder abrasiven Materialien auf der Tasche.
Lagere die Tasche an einem trockenen Ort, wenn sie nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Wenn die Tasche das Ende ihrer Nutzungsdauer erreicht hat, entsorge sie gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn die Tasche beschädigt ist oder nicht gefüllt werden kann, versuche nicht, sie zu reparieren. Entsorge
sie verantwortungsbewusst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der SMALL BRICK BAG PROTEKTOR wende dich bitte an
die vom Hersteller oder Einzelhändler bereitgestellten Kontaktinformationen.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen und Richtlinien kannst du eine sichere und angenehme
Erfahrung mit deiner SMALL BRICK BAG PROTEKTOR gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und melde
alle Bedenken den entsprechenden Behörden. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen
Sicherheitsmaßnahmen.
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Safety Instruction Guide for SMALL BRICK BAG
PROTEKTOR

Introduction
Thank you for choosing the SMALL BRICK BAG PROTEKTOR. This guide provides important safety instructions and
guidelines to ensure the safe and effective use of your new brickshaped bag. Please read this document carefully
before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the bag is filled with sand as required for proper use.
Keep the bag out of reach of children to prevent accidental injury.
Inspect the bag regularly for any signs of wear or damage before each use.
Do not use the bag for purposes other than those intended, such as lifting heavy objects.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and report the problem.

Specific Safety Precautions for Use

Filling the Bag: Use only clean, dry sand to fill the bag. Ensure the bag is securely closed after filling to
prevent spillage.
Using the Bag: Place the bag on a stable surface. Do not place your body weight on the bag while it is not
filled, as it may cause instability.
Handling: Always lift the bag with both hands to avoid strain. Avoid dragging the bag across rough surfaces to
prevent damage.

Instructions for Installation and Usage

Filling the Bag:

Open the zipper or closure of the bag.
Fill the bag with sand until it reaches the desired weight.
Close the bag securely to prevent sand from leaking out.

Using the Bag:

Position the bag under your elbow or as intended during use.
Ensure that the bag is stable and will not slip during use.
If using for shooting or resting purposes, ensure that the surface is level and secure.

Cleaning and Maintenance:

Wipe the exterior of the bag with a damp cloth to clean.
Do not use harsh chemicals or abrasive materials on the bag.
Store the bag in a dry place when not in use.

Disposal Instructions
When the bag reaches the end of its useful life, dispose of it in accordance with local regulations.
If the bag is damaged or cannot be filled, do not attempt to repair it. Dispose of it responsibly.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the SMALL BRICK BAG PROTEKTOR, please refer to the contact
information provided by the manufacturer or retailer.

Conclusion



By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
SMALL BRICK BAG PROTEKTOR. Always prioritize safety and report any concerns to the appropriate authorities.
Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la SMALL
BRICK BAG PROTEKTOR

Introducción
Gracias por elegir la SMALL BRICK BAG PROTEKTOR. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad
importantes para garantizar el uso seguro y efectivo de tu nueva bolsa en forma de ladrillo. Por favor, lee este
documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Pautas Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que la bolsa esté llena de arena según lo requerido para un uso adecuado.
Mantén la bolsa fuera del alcance de los niños para prevenir lesiones accidentales.
Inspecciona la bolsa regularmente en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
No uses la bolsa para fines distintos a los previstos, como levantar objetos pesados.
Si notas algún defecto o problema, interrumpe su uso inmediatamente y reporta el problema.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Llenado de la Bolsa: Usa solo arena limpia y seca para llenar la bolsa. Asegúrate de que la bolsa esté
cerrada de manera segura después de llenarla para evitar derrames.

Uso de la Bolsa: Coloca la bolsa sobre una superficie estable. No coloques tu peso corporal sobre la bolsa
mientras no esté llena, ya que puede causar inestabilidad.

Manipulación: Siempre levanta la bolsa con ambas manos para evitar lesiones. Evita arrastrar la bolsa sobre
superficies rugosas para prevenir daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Llenado de la Bolsa:

Abre la cremallera o el cierre de la bolsa.
Llena la bolsa con arena hasta alcanzar el peso deseado.
Cierra la bolsa de manera segura para evitar que la arena se derrame.

Uso de la Bolsa:

Posiciona la bolsa debajo de tu codo o como se indica durante su uso.
Asegúrate de que la bolsa esté estable y no se deslice durante el uso.
Si la usas para disparar o reposar, asegúrate de que la superficie esté nivelada y segura.

Limpieza y Mantenimiento:

Limpia el exterior de la bolsa con un paño húmedo.
No uses productos químicos agresivos ni materiales abrasivos en la bolsa.
Almacena la bolsa en un lugar seco cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Cuando la bolsa llegue al final de su vida útil, deséchala de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la bolsa está dañada o no se puede llenar, no intentes repararla. Deséchala de manera responsable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de la SMALL BRICK BAG PROTEKTOR, consulta la
información de contacto proporcionada por el fabricante o el minorista.



Conclusión
Siguiendo estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y agradable con tu
SMALL BRICK BAG PROTEKTOR. Siempre prioriza la seguridad y reporta cualquier inquietud a las autoridades
correspondientes. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.



1.  

2.  

3.  

Guide de sécurité pour le SMALL BRICK BAG
PROTEKTOR

Introduction
Merci d'avoir choisi le SMALL BRICK BAG PROTEKTOR. Ce guide fournit des instructions de sécurité importantes
et des lignes directrices pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre nouveau sac en forme de brique. Veuillez
lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous toujours que le sac est rempli de sable comme requis pour une utilisation appropriée.
Gardez le sac hors de portée des enfants pour éviter les blessures accidentelles.
Inspectez régulièrement le sac pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
N'utilisez pas le sac à des fins autres que celles prévues, comme soulever des objets lourds.
Si vous remarquez des défauts ou des problèmes, cessez immédiatement l'utilisation et signalez le problème.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Remplissage du sac : Utilisez uniquement du sable propre et sec pour remplir le sac. Assurezvous que le
sac est bien fermé après le remplissage pour éviter les déversements.

Utilisation du sac : Placez le sac sur une surface stable. Ne placez pas votre poids corporel sur le sac
lorsqu'il n'est pas rempli, car cela peut provoquer une instabilité.

Manipulation : Soulevez toujours le sac avec les deux mains pour éviter des tensions. Évitez de traîner le sac
sur des surfaces rugueuses pour prévenir les dommages.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Remplissage du sac :

Ouvrez la fermeture éclair ou la fermeture du sac.
Remplissez le sac de sable jusqu'à atteindre le poids désiré.
Fermez le sac hermétiquement pour éviter que le sable ne fuite.

Utilisation du sac :

Positionnez le sac sous votre coude ou comme prévu lors de l'utilisation.
Assurezvous que le sac est stable et ne glissera pas pendant l'utilisation.
Si vous l'utilisez pour le tir ou comme support, assurezvous que la surface est de niveau et sécurisée.

Nettoyage et entretien :

Essuyez l'extérieur du sac avec un chiffon humide pour le nettoyer.
N'utilisez pas de produits chimiques agressifs ou de matériaux abrasifs sur le sac.
Rangez le sac dans un endroit sec lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions de disposition
Lorsque le sac atteint la fin de sa durée de vie utile, jetezle conformément aux réglementations locales.
Si le sac est endommagé ou ne peut pas être rempli, ne tentez pas de le réparer. Jetezle de manière
responsable.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du SMALL BRICK BAG PROTEKTOR, veuillez vous
référer aux informations de contact fournies par le fabricant ou le détaillant.



Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité et ces lignes directrices, vous pouvez garantir une expérience sûre et
agréable avec votre SMALL BRICK BAG PROTEKTOR. Priorisez toujours la sécurité et signalez toute préoccupation
aux autorités appropriées. Merci de votre attention à ces mesures de sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per SMALL BRICK
BAG PROTEKTOR

Introduzione
Grazie per aver scelto il SMALL BRICK BAG PROTEKTOR. Questa guida fornisce importanti istruzioni di sicurezza
e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace della tua nuova borsa a forma di mattoncino. Ti preghiamo di
leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la borsa sia riempita con sabbia come richiesto per un uso corretto.
Tieni la borsa fuori dalla portata dei bambini per prevenire infortuni accidentali.
Ispeziona regolarmente la borsa per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare la borsa per scopi diversi da quelli previsti, come sollevare oggetti pesanti.
Se noti difetti o problemi, interrompi immediatamente l'uso e segnala il problema.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo

Riempimento della Borsa: Usa solo sabbia pulita e asciutta per riempire la borsa. Assicurati che la borsa sia
chiusa in modo sicuro dopo il riempimento per prevenire fuoriuscite.

Utilizzo della Borsa: Posiziona la borsa su una superficie stabile. Non esercitare il peso del tuo corpo sulla
borsa quando non è riempita, poiché potrebbe causare instabilità.

Maneggiamento: Solleva sempre la borsa con entrambe le mani per evitare sforzi. Evita di trascinare la borsa
su superfici ruvide per prevenire danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Riempimento della Borsa:

Apri la cerniera o la chiusura della borsa.
Riempi la borsa con sabbia fino a raggiungere il peso desiderato.
Chiudi la borsa in modo sicuro per prevenire fuoriuscite di sabbia.

Utilizzo della Borsa:

Posiziona la borsa sotto il gomito o come previsto durante l'uso.
Assicurati che la borsa sia stabile e non scivoli durante l'uso.
Se utilizzata per scopi di tiro o riposo, assicurati che la superficie sia livellata e sicura.

Pulizia e Manutenzione:

Pulisci l'esterno della borsa con un panno umido.
Non utilizzare sostanze chimiche aggressive o materiali abrasivi sulla borsa.
Conserva la borsa in un luogo asciutto quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la borsa raggiunge la fine della sua vita utile, smaltiscila in conformità con le normative locali.
Se la borsa è danneggiata o non può essere riempita, non tentare di ripararla. Smaltiscila in modo
responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante il SMALL BRICK BAG PROTEKTOR, ti
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite dal produttore o dal rivenditore.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo
SMALL BRICK BAG PROTEKTOR. Dai sempre priorità alla sicurezza e segnala eventuali preoccupazioni alle
autorità competenti. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla SMALL BRICK BAG
PROTEKTOR

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SMALL BRICK BAG PROTEKTOR. Niniejszy przewodnik zawiera ważne instrukcje
bezpieczeństwa i wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie twojej nowej torby w kształcie
cegły. Prosimy o uważne zapoznanie się z tym dokumentem przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że torba jest wypełniona piaskiem, jak wymagane do prawidłowego użytkowania.
Trzymaj torbę z dala od dzieci, aby zapobiec przypadkowemu zranieniu.
Regularnie sprawdzaj torbę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Nie używaj torby do celów innych niż zamierzone, takich jak podnoszenie ciężkich przedmiotów.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek wady lub problemy, natychmiast zaprzestań używania i zgłoś problem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania

Wypełnianie torby: Używaj tylko czystego, suchego piasku do wypełnienia torby. Upewnij się, że torba jest
dobrze zamknięta po wypełnieniu, aby zapobiec wylaniu się piasku.

Używanie torby: Umieść torbę na stabilnej powierzchni. Nie kładź na torbie ciężaru swojego ciała, gdy nie
jest wypełniona, ponieważ może to spowodować niestabilność.

Obsługa: Zawsze podnoś torbę obiema rękami, aby uniknąć napięcia. Unikaj ciągnięcia torby po szorstkich
powierzchniach, aby zapobiec uszkodzeniu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Wypełnianie torby:

Otwórz zamek błyskawiczny lub zapięcie torby.
Wypełnij torbę piaskiem, aż osiągnie pożądaną wagę.
Zamknij torbę szczelnie, aby zapobiec wydostawaniu się piasku.

Używanie torby:

Umieść torbę pod łokciem lub zgodnie z zamierzeniem podczas użytkowania.
Upewnij się, że torba jest stabilna i nie będzie się ślizgać podczas użytkowania.
Jeśli używasz torby do strzelania lub odpoczynku, upewnij się, że powierzchnia jest równa i stabilna.

Czyszczenie i konserwacja:

Przetrzyj zewnętrzną część torby wilgotną szmatką, aby ją wyczyścić.
Nie używaj silnych chemikaliów ani materiałów ściernych na torbie.
Przechowuj torbę w suchym miejscu, gdy nie jest używana.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Gdy torba osiągnie koniec swojego okresu użytkowania, wyrzuć ją zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli torba jest uszkodzona lub nie może być wypełniona, nie próbuj jej naprawiać. Utylizuj ją odpowiedzialnie.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości dotyczących SMALL BRICK BAG
PROTEKTOR, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi dostarczonymi przez producenta lub
sprzedawcę.



Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne
doświadczenie z SMALL BRICK BAG PROTEKTOR. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i zgłaszaj wszelkie obawy
odpowiednim władzom. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te ważne środki bezpieczeństwa.
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Turvallisuusohjeet SMALL BRICK BAG
PROTEKTORille

Johdanto
Kiitos, että valitsit SMALL BRICK BAG PROTEKTORin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja suosituksia,
jotta voit käyttää tiilimuotoista laukkua turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että laukku on täytetty hiekalla, kuten vaaditaan oikeaa käyttöä varten.
Pidä laukku lasten ulottumattomissa, jotta vältät vahinkoja.
Tarkista laukku säännöllisesti mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Älä käytä laukkua muuhun tarkoitukseen kuin mihin se on suunniteltu, kuten painavien esineiden
nostamiseen.
Jos huomaat mitään vikoja tai ongelmia, lopeta käyttö heti ja ilmoita ongelmasta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Laukun täyttäminen: Käytä vain puhdasta, kuivaa hiekkaa laukun täyttämiseen. Varmista, että laukku on
suljettu tiiviisti täyttämisen jälkeen, jotta hiekka ei pääse valumaan.

Laukun käyttäminen: Aseta laukku vakaalle pinnalle. Älä paina kehon painoa laukun päälle, kun se ei ole
täytetty, sillä se voi aiheuttaa epävakautta.

Käsittely: Nosta laukku aina molemmilla käsillä rasituksen välttämiseksi. Vältä laukun raahaamista karkean
pinnan yli vaurioiden estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Laukun täyttäminen:

Avaa laukun vetoketju tai suljin.
Täytä laukku hiekalla, kunnes se saavuttaa halutun painon.
Sulje laukku tiiviisti, jotta hiekka ei pääse vuotamaan ulos.

Laukun käyttäminen:

Aseta laukku kyynärpään alle tai kuten on tarkoitettu käytön aikana.
Varmista, että laukku on vakaa eikä liukastu käytön aikana.
Jos käytät laukkua ampumiseen tai lepuuttamiseen, varmista, että pinta on tasainen ja turvallinen.

Puhdistus ja huolto:

Pyyhi laukun ulkopinta kostealla liinalla puhdistaaksesi sen.
Älä käytä voimakkaita kemikaaleja tai hankaavia materiaaleja laukulle.
Säilytä laukku kuivassa paikassa, kun et käytä sitä.

Hävittämisohjeet
Kun laukku on saavuttanut käyttöikänsä loppupään, hävitä se paikallisten määräysten mukaisesti.
Jos laukku on vaurioitunut tai sitä ei voi täyttää, älä yritä korjata sitä. Hävitä se vastuullisesti.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita SMALL BRICK BAG PROTEKTORista, viittaa
valmistajan tai jälleenmyyjän tarjoamaan yhteystietoon.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen
SMALL BRICK BAG PROTEKTORillesi. Aina turvallisuus etusijalle ja ilmoita huolenaiheista asianmukaisille
viranomaisille. Kiitos, että otit huomioon nämä tärkeät turvallisuusmääräykset.
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Säkerhetsinstruktioner för SMALL BRICK BAG
PROTEKTOR

Introduktion
Tack för att du valt SMALL BRICK BAG PROTEKTOR. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och
riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av din nya tegelstensformade väska. Vänligen läs detta
dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att väskan är fylld med sand som krävs för korrekt användning.
Håll väskan utom räckhåll för barn för att förhindra oavsiktlig skada.
Inspektera väskan regelbundet för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Använd inte väskan för andra ändamål än de avsedda, såsom att lyfta tunga föremål.
Om du märker några defekter eller problem, sluta använda den omedelbart och rapportera problemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Fyllning av väskan: Använd endast ren, torr sand för att fylla väskan. Se till att väskan är ordentligt stängd
efter fyllning för att förhindra spill.

Användning av väskan: Placera väskan på en stabil yta. Placera inte din kroppsvikt på väskan när den inte
är fylld, eftersom det kan orsaka instabilitet.

Hantering: Lyft alltid väskan med båda händerna för att undvika belastning. Undvik att dra väskan över grova
ytor för att förhindra skador.

Instruktioner för installation och användning

Fyllning av väskan:

Öppna dragkedjan eller stängningen av väskan.
Fyll väskan med sand tills den når önskad vikt.
Stäng väskan ordentligt för att förhindra att sand läcker ut.

Användning av väskan:

Placera väskan under din armbåge eller som avsett under användning.
Se till att väskan är stabil och inte kommer att glida under användning.
Om du använder den för skytte eller vila, se till att ytan är jämn och säker.

Rengöring och underhåll:

Torka av utsidan av väskan med en fuktig trasa för att rengöra.
Använd inte starka kemikalier eller slipande material på väskan.
Förvara väskan på en torr plats när den inte används.

Avfallsinstruktioner
När väskan når slutet av sin användbara livslängd, kassera den i enlighet med lokala föreskrifter.
Om väskan är skadad eller inte kan fyllas, försök inte att reparera den. Kassera den på ett ansvarsfullt sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående SMALL BRICK BAG PROTEKTOR, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som tillhandahålls av tillverkaren eller återförsäljaren.



Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din
SMALL BRICK BAG PROTEKTOR. Prioritera alltid säkerhet och rapportera eventuella bekymmer till lämpliga
myndigheter. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsåtgärder.



1.  

2.  

3.  

Bezpečnostní pokyny pro MALOU TAŠKU VE TVARU
CIHLY PROTEKTOR

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MALOU TAŠKU VE TVARU CIHLY PROTEKTOR. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné a efektivní používání vaší nové tašky ve tvaru cihly. Před
použitím produktu si prosím důkladně přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je taška naplněna pískem, jak je požadováno pro správné použití.
Držte tašku mimo dosah dětí, aby se předešlo náhodnému zranění.
Pravidelně kontrolujte tašku na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Nepoužívejte tašku k jiným účelům, než je zamýšleno, například k zvedání těžkých předmětů.
Pokud si všimnete jakýchkoli vad nebo problémů, okamžitě přestaňte tašku používat a nahlaste problém.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Naplnění tašky: Používejte pouze čistý, suchý písek k naplnění tašky. Ujistěte se, že je taška po naplnění
bezpečně uzavřena, aby nedocházelo k vytečení.

Používání tašky: Umístěte tašku na stabilní povrch. Nepokládejte na tašku svou tělesnou hmotnost, pokud
není naplněna, protože by to mohlo způsobit nestabilitu.

Manipulace: Vždy zvedejte tašku oběma rukama, abyste se vyhnuli namáhání. Vyhněte se tahání tašky po
hrubých površích, aby nedošlo k poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Naplnění tašky:

Otevřete zip nebo uzávěr tašky.
Naplňte tašku pískem, dokud nedosáhne požadované hmotnosti.
Bezpečně uzavřete tašku, aby se zabránilo úniku písku.

Používání tašky:

Umístěte tašku pod loket nebo podle potřeby během používání.
Ujistěte se, že je taška stabilní a nebude klouzat při používání.
Pokud ji používáte pro střílení nebo odpočinek, ujistěte se, že je povrch rovný a bezpečný.

Údržba a čištění:

Otřete vnější část tašky vlhkým hadříkem k čištění.
Nepoužívejte agresivní chemikálie nebo abrazivní materiály na tašku.
Ukládejte tašku na suchém místě, když ji nepoužíváte.

Pokyny pro likvidaci
Když taška dosáhne konce své životnosti, zlikvidujte ji v souladu s místními předpisy.
Pokud je taška poškozená nebo ji nelze naplnit, nepokoušejte se ji opravit. Zlikvidujte ji odpovědně.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se MALÉ TAŠKY VE TVARU CIHLY PROTEKTOR se prosím obraťte na
kontaktní informace poskytnuté výrobcem nebo prodejcem.



Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a směrnic můžete zajistit bezpečné a příjemné používání vaší MALÉ
TAŠKY VE TVARU CIHLY PROTEKTOR. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a hlaste jakékoli obavy příslušným
orgánům. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.


